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MARKTGEMEINDE LANA 
AUTONOME PROVINZ BOZEN 

 

COMUNE DI LANA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

ENTSCHEIDUNG Nr. 655 vom 08.10.2026 DETERMINAZIONE n. 655 del 08.10.2026 

Betreff: Ökonomatsdienst - Zahlungsanweisung der 
vom Verantwortlichen des Ökonomatsdienstes im 
Zeitraum vom 01.07.2026 bis zum 30.09.2026 
bestrittenen Ausgabe. 

Oggetto: Servizio economato - liquidazione spese 
sostenute dall’Economo comunale nel periodo dal 
01.07.2026 al 30.09.2026. 

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 

Vorausgeschickt,  

dass die Abrechnung der Verantwortlichen des 
Ökonomatsdienstes Frau Petra Vorhauser 
beiliegt; 

Premesso,  

che il rendiconto documentato delle spese 
sostenute dall’Economo comunale signora Petra 
Vorhauser; 

dass die im Zeitraum vom 01.07.2026 bis zum 
30.09.2026 bestrittenen Ausgaben Einsicht 
genommen wurde (letzte Quittung Nr. 93/2026); 

che le spese sostenute nel periodo dal 01.07.2026 
al 30.09.2026 sono state viste (ultima quietanza n. 
93/2026); 

dass die Ordnungsmäßigkeit dieser Abrechnung 
und der entsprechenden Unterlagen festgestellt 
wurde; 

che la regolarità del conto stesso e della relativa 
documentazione è stata vista; 

dass der Ökonomatsdienst im Titel IV der 
geltenden Verordnung über das 
Rechnungswesen geregelt ist; 

che il servizio di economato è disciplinato dal titolo 
IV del vigente regolamento sulla contabilità; 

dass gemäß Art. 21 vorgenannter Verordnung zu 
Beginn des Haushaltsjahres der Ökonom einen 
Vorschuss entsprechend dem Bedarf für ein 
Trimester bis zu einem Betrag von € 20.000,00 
erhält; 

che ai sensi dell’art. 21 del regolamento suddetto 
all’inizio dell’esercizio finanziario all’economo viene 
anticipato un importo corrispondente al fabbisogno 
previsto per un trimestre fino ad un importo di          
€ 20.000,00; 

dass gemäß Art. 24 vorgenannter Verordnung 
der Ökonom am Ende eines jeden Trimesters 
dem Verantwortlichen der Abteilung Finanzen, 
Personal, Bildung, und Sozialwesen die belegte 
Abrechnung der vorgenommenen Ausgaben zur 
Liquidierung und verwaltungsmäßigen Entlastung 
vorlegen muss. 

che ai sensi dell’art. 24 del regolamento suddetto 
alla fine di ogni trimestre l’economo comunale deve 
sottoporre responsabile della ripartizione Risorse 
finanziarie, Personale, Istruzione, e servizi sociali, 
per la liquidazione ed il regolare discarico, il 
documentato rendiconto dei pagamenti effettuati. 

dass der Verantwortlichen der Abteilung 
Finanzen, Personal, Bildung, und Sozialwesen 
die belegte Abrechnung der vorgenommenen 
Ausgaben mittels Stichprobenkontrolle überprüft 
hat. 

che il responsabile della ripartizione Risorse 
finanziarie, Personale, Istruzione, e servizi sociali 
ha provveduto alla verifica a campione del 
rendiconto dei pagamenti effettuati; 

dass mit Entscheid Nr. 738 vom 11.12.2025 dem 
Ökonomen der Gemeinde Lana für das 
Finanzjahr 2026 Bevorschussungen pro 
Trimester in Höhe von jeweils € 15.000,00 
gewährt wurden;  

che con determinazione n. 738 del 11.12.2025 sono 
stati concessi all’Economo del Comune di Lana per 
l’anno finanziario 2026 anticipazioni di € 15.000,00 
per ogni trimestre dell’anno finanziario 2026;  
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dass die mit den Aufträgen der 
Vorschusszahlungen nach Art. 21 der genannten 
Verordnung getätigten Ausgaben den 
Lieferungen und Leistungen entsprechen, die für 
die Abwicklung der dringenden Dienste der 
Gemeinde notwendig sind, welche aufgrund ihrer 
besonderen Art nicht im Vorhinein durch 
ordnungsmäßige Beschlüsse genehmigt, werden 
können und unter Beachtung der 
Einzelvorschriften des Kapitels IV der genannten 
Verordnung ausgeführt wurden; 

che le spese eseguite con i mandati di anticipazione 
di cui all’art. 21 del regolamento richiamato, 
corrispondono a forniture e prestazioni occorrenti al 
funzionamento dei servizi comunali di carattere 
urgente che, per la loro particolare natura, non 
possono essere previamente autorizzate con 
regolari deliberazioni e sono state assolte previa 
l’osservanza delle modalità contenute nel capitolo 
IV dello stesso regolamento; 

nach Einsichtnahme,  

in den Kodex der öffentlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018; 

visti,  

il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge 
regionale n. 2 del 03.05.2018; 

in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen; 

il vigente regolamento sulla contabilità;  

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione; 

in den geltenden Haushaltsvollzugsplan; il vigente piano esecutivo di gestione; 

in die geltende Satzung der Gemeinde; il vigente statuto comunale; 

in die von den einschlägigen Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten; 

i pareri previsti dalle norme vigenti; 

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a 

1. die vom Verantwortlichen des 
Ökonomatsdienstes im Zeitraum 
01.07.2026 bis zum 30.09.2026 
bestrittenen Ausgaben in dem als der 
nachfolgenden Aufstellung hervorgehenden 
Ausmaß zur Zahlung anzuweisen, wodurch 
der Verantwortliche des 
Ökonomatsdienstes hierfür gänzlich 
entlastet wird: 

1. di liquidare le spese sostenute dall’Economo 
comunale nel periodo dal 01.07.2026 al 
30.09.2026 nella misura risultante dal 
seguente prospetto, dandone integrale 
discarico dal conto dello stesso Economo: 

  

Nr./n. Gutschein - Buono A.K./Int. Betrag € 

1 65; 01031.03.010200 185,00 

2 70; 88;  01041.03.010200 200,00 

3 72; 01061.03.029900 10,00 

4 62; 64; 67; 68; 69; 71; 74; 83; 84; 86; 87; 90; 93; 01071.03.010200 382,00 

5 82; 01111.03.010100 11,80 

6 75, 78;  03011.03.010200 27,50 

7 91; 04011.03.010200 30,00 

8 89; 04021.03.010200001 83,90 

9 61; 06011.03.010200001 33,98 

10 92; 09021.03.010200 89,70 

11 66; 80; 81; 09041.03.020900 86,80 

12 63; 10051.03.010200001 55,00 

13 73; 76; 77; 79; 85; 12071.03.029900 84,00 

   1.279,68 

 

2.  festzuhalten, dass die aus obgenannter 
Aufstellung ersichtlichen Ausgabenkonten der 
laufenden Ausgaben ausreichende 
Verfügbarkeit aufweisen; 

2. di dare atto che gli interventi di spesa correnti 
desumibili dalla precedente distinta 
presentano sufficiente disponibilità; 

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb 
von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens eines 

Contro il presente atto amministrativo ogni 
cittadino interessato può presentare entro 60 
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Interessierten bei der Autonomen Sektion 
Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichts-
hofes Rekurs eingereicht werden. Betrifft die 
Entscheidung die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert. 

giorni dalla conoscenza dello stesso ricorso alla 
Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R.. Se la 
determinazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
c. 5, D.Lgs. 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 

 

 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES - IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO 

MATTHIAS MERLO 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

 

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit, durch den die finanzielle 
Deckung bestätigt wird (Art. 187 des Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2). 

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (art. 187 Legge regionale 3 maggio 2018, 
n. 2). 

DER BUCHHALTER - IL CONTABILE 

ANDREA DE MARTINO 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 
 

 

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht 
im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993 
Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und 
aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005 

Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai 
sensi dell´art. 3 DL.gs. n. 39/1993 
Documento amministrativo elettronico originale redatto e 
conservato secondo le prescrizioni dell´art. 71 D.Lgs. n. 
82/2005 
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